2 Thes 3:7


is the postpositive explanatory use of the particle GAR, meaning “For.”  With this we have the nominative subject from the second person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “yourselves.”
 is the second person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know.”

The aorist tense is constative aorist, which regards what the Thessalonian believers had already learned in its entirety.


The active voice indicates that the Thessalonian believers produce the action of having metabolized doctrine in their stream of consciousness.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the interrogative particle PWS, meaning “how, in what way?”
is the third person singular present active indicative from the impersonal use of the verb DEI, meaning “to be necessary, must; should, ought; to be proper.”

The present tense is a descriptive present to describe what is expected throughout the Church Age.


The active voice indicates that the all believers are expected to produce this action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the present deponent middle/passive infinitive from the verb MIMEOMAI, which means “to imitate.”

The present tense is descriptive for what is now going on.


The middle/passive voice is middle in form but active in meaning (deponent); therefore, all Church Age believers are required to produce this action.


The infinitive is a complementary infinitive, which functions as the direct object of the main verb DEI and completes its meaning.  Here it is a complement or object infinitive and is translated “to imitate.”
 is the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us” and referring to the apostles and other members of Team Paul with communication gifts.
“For you yourselves know how it is necessary to imitate us,”
is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”
 is the objective negative adverb OUK, meaning “not” plus the first person plural aorist active indicative from the verb ATAKTEW, which means “to be lazy or idle.”

The aorist tense is constative for the entire time Paul was among the Thessalonians.


The active voice indicates that Paul and his companions produced the action while with the Thessalonians.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the preposition EN plus the locative of place/sphere from the second person plural personal pronoun SU, meaning “among you.”
“because we were not lazy among you.”
2 Thes 3:7 corrected translation
“For you yourselves know how it is necessary to imitate us, because we were not lazy among you.”
Explanation:
1.  2 Thes 3:6-7 are completely tied together in thought.  They say, “Furthermore we command you, brethren, in the person of our Lord Jesus Christ that you keep away from all fellow believers who live in an irresponsible manner and not according to the tradition which they have learned from us.  For you yourselves know how it is necessary to imitate us, because we were not lazy among you.”
2.  The imitation of the members of Team Paul is following them in their love of studying and learning the word of God.


a.  Paul’s plea is that the Thessalonians continue to be positive to doctrine, as the apostles have been.


b.  Paul’s plea is that these believers follow him and those with him in the love of doctrine, the learning of doctrine, the metabolization of doctrine, and the application of doctrine.

3.  Paul and his team of evangelists were not lazy regarding studying and teaching the word of God.  They set the example of the importance of Bible doctrine on a daily basis and have passed this example on to the Thessalonian believers.

4.  Now Paul expects the Thessalonians to remember how hard he and those with him worked at studying and teaching the word of God, so that the Thessalonian believers will not neglect the studying, learning, thinking, and application of doctrine as the normal routine function of their spiritual life.

5.  It is absolutely necessary to imitate the positive volition of the apostle Paul.  It is not absolutely necessary to follow his personality.  Paul’s personality is impossible for us to imitate; for we are not all intellectual giants, we are not all celebrate, we are not all burning with desire to evangelize the Jews, we are not all prone to legalism, we are not all oriented to grace more than any other person who has ever lived.

6.  We can imitate Paul’s love of Bible doctrine; we can imitate Paul’s daily consistent positive volition to doctrine; we can imitate Paul’s consistent moment-by-moment thinking of doctrine; we can imitate Paul’s consistent daily application of doctrine.  All of these things are absolutely necessary to imitate Paul.

7.  Other uses of the word imitate in Scripture.


a.  Heb 13:7 says, “Remember those who led you, who spoke the word of God to you; and considering the result of their conduct, imitate their doctrine.”

b.  3 Jn 1 says, “Beloved, do not imitate what is evil, but what is good.”

c.  1 Cor 4:16, “I exhort you therefore, be imitators of me.”

d.  1 Cor 11:1, “Be imitators of me, just as I also am of Christ.”

e.  Eph 5:1, “Therefore, be imitators of God, as beloved children.”

f.  1 Thes 1:6, “Actually you have become imitators of us and of the Lord, having received the Word in much affliction with the happiness of the Holy Spirit,”

g.  1 Thes 2:14, “For you have become imitators, brethren, of the churches of God which are in Judea, because even you suffered the very same things by your own fellow countrymen just as also those same ones from the Jews,”

h.  Heb 6:12, “that you may not be sluggish, but imitators of those who through doctrine and patience inherit the promises.”
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